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MATINES DES PERES DU CONCILE DE NICEE 
SAINTS EGAUX AUX APOTRES 

CYRILLE & METHODE 

VERSETS D’INTRODUCTION DES MATINES – « PETITE DOXOLOGIE » - TON DE 
MICHEL STROKIN (1832 † 1887) 

 

 

 

Gloire, au plus haut des cieux, à Dieu, et sur terre paix aux hommes 

de sa bienveillance. Seigneur, ouvre mes lèvres, 

annoncera Ta louange. 

Д 
А 
 
 
 
 
Т 
Б 

& ma bouche 
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HEXAPSALME 
Les six psaumes du matin, ou héxapsalme (Psaumes 3, 37, 62, 87, 102, 142), sont 
psalmodiés par le lecteur légèrement, avec quiétude, crainte de Dieu & attention. Tous 
se tiennent comme s’ils s’entretenaient avec Dieu lui-même & priaient pour leurs 
péchés. Aussi, les règles liturgiques demandent-elles que l’on ne bouge pas durant la 
psalmodie de l’hexapsalme, adoptant une position statique favorisant la concentration 
spirituelle. On ne fait pas le signe de croix. 

VERSETS DU MATIN, TON 6 « BULGARE » 

LECTEUR : БGъ гDь, и3 kви1сz нaмъ, бlгословeнъ 
грzдhй во и4мz гDне. (et tout de suite :) 

 R*. Le Seigneur est Dieu et il nous est apparu ; * 
béni soit celui qui vient au nom du Seigneur. 

1. И#сповёдайтесz гDеви. ћкw бlгъ, ћкw въ 
вёкъ млcть є3гw2. 

 1. Rendez grâce au Seigneur, car il est bon, car 
éternel est son amour. 

Le chœur répète le répons 4 fois au total, alternativement en slavon et en français : 

 

 
2. Њбышeдше њбыд0ша мS, и3 и4менемъ 
гDнимъ противлsхсz и5мъ. 

 2. Toutes les nations m’ont entouré, au nom du 
Seigneur je les ai repoussées. 
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3. Не ўмрY, но жи1въ бyду, и3 повёмъ дэлA 
гDнz. 

 3. Non je ne mourrai pas, je vivrai et publierai 
les hauts faits du Seigneur. 

4. Кaмень, є3г0же небрег0ша зи1ждущіи, сeй 
бhсть во главY ў1гла: t гDа бhсть сeй, и3 
є4сть ди1венъ во nчесёхъ нaшихъ. 

 4. La pierre qu’ont rejetée les bâtisseurs est 
devenue la pierre d’angle ; c’est là l’œuvre du 
Seigneur, une merveille à nos yeux. 

On enchaîne avec les tropaires du jour : 
1. Tropaire de la Résurrection ton 6 

 
 

Les vertus angéliques sur ton tombeau, * les gardes pétrifiés de crainte, * Marie près de ton sépulcre 
cherchait ton corps très pur ; * Toi, Tu captives l’enfer sans être séduit. * Tu vas à la rencontre de 
la Vierge, ** Tu donnes la Vie, ô Ressuscité des morts, gloire à toi ! 
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2. Tropaire des Pères Ton 8 

 
Sois glorifié par-dessus tout, Christ notre Dieu, * toi qui as établi nos Pères pour 
illuminer la terre ; * et par eux, vers la vraie foi, tu nous as tous guidés. ** Très 
miséricordieux, gloire à Toi. 
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Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху. 

3. Tropaire des Egaux aux Apôtres Ton 4 

 

Vous qui des Apôtres avez partagé le genre de vie * & des pays slaves vous êtes 
montrés les docteurs, * Cyrille & Méthode, sages-en-Dieu, * priez le Maître universel 
* d'affermir tous les peuples slaves dans la concorde & la vraie foi, * de faire au 
monde le don de la paix * & d'accorder à nos âmes le salut. 

И3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 
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4. Théotokion du dimanche Ton 4 
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IIIEME CATHISME – POLYELEOS : PSAUMES 134 & 135 
Pendant ce chant, on allume tous les cierges et on apporte l’icône de la Résurrection au centre de 
l’église. Les dimanches où l’on ne chante pas le polyéléos, passer aux tropaires eulogétaires, p. 11. 

 

 

 

 

 

 

Louez le nom du Seigneur, louez le 

Т 
Д 
А 
 
 
 
Б 

vous tous qui servez le Seigneur. 

Béni soit le Seigneur depuis Sion, 

lui qui demeure à Jérusalem ! 
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Rendez grâce au Seigneur, 

car il est bon, car éternel est son amour. 

car éternel est son amour. 

Rendez grâce au Dieu du ciel, 
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TROPAIRES EULOGETAIRES DE LA RESURRECTION TON 5 

 

 

 

 

Tu es béni, Seigneur,  enseigne-moi tes jugements. 

Le collège des Anges fut stupéfait    en te voyant compté parmi les morts, 

mais la force de la mort, Sauveur, tu l’as anéantie,               et avec toi, tu as relevé Adam, 

et libéré tous les hommes de l’Enfer. 
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Tu es béni, Seigneur,    enseigne-moi tes jugements. 

Tu es béni, Seigneur,    enseigne-moi tes jugements. 

Pourquoi à la myrrhe mêlez les larmes de votre compassion, ô disciples ? 

Disait l’Ange resplendissant qui se tenait dans le tombeau aux myrrhophores : 

Voyez-vous-même le sépulchre et réjouissez-vous,  car le Sauveur est ressuscité du tombeau. 
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Tu es béni, Seigneur,    enseigne-moi tes jugements. 

De grand matin les Myrrhophores accoururent  à Ton tombeau en se lamentant, 

Les femmes myrrhophores avec la myrrhe venues 

mais se tint devant elle l’Ange et il leur dit :  « Le temps des lamentations est passé ; ne pleurez plus, 

la résurrection, donc, aux Apôtres, annoncez-la ! 
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son Unique Essence, avec les Séraphins clamant : Saint, Saint, Saint es-tu Seigneur. 

Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen.  En enfantant le Donateur de Vie 

Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit.   Nous adorons le Père 

et son Fils, et le Saint-Esprit,     la Sainte Trinité dans 

à ton tombeau, Sauveur, entendirent    la voix de l’Ange donc qui leur dit :           « Pourquoi avec les morts 

Comptez-vous le Vivant ?   Car Dieu est est ressuscité du tombeau. 
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HYPAKOI DU DIMANCHE TON 6 

 

 

Alléluia, alléluia, alléluia,    gloire à Toi, ô Dieu. (trois fois) 

ô Vierge, du péché, Adam, tu l’as libéré, 

et la joie, tu l’as donné à Eve au lieu de la tristesse,     car Il a rappelé à la vie 

ceux qui en étaient déchus,  Celui qui de toi a pris chair, lui qui est Dieu & Homme. 
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PREMIER PROKIMENON TON 6 
CHANTRE : Sagesse ! Soyons attentifs. Le prokimenon dans le 6ème ton : 
CHANTRE : R*. Го́споди, воздви́гни си́лу Твою́, * и прииди́ во е́же спасти́ нас. 
Seigneur, réveille ta puissance, * et viens nous sauver (Psaume LXXIX, 3). 

 

 

CHANTRE :  V*. Пасы́й Изра́иля вонми́, наставля́яй я́ко овча́ Ио́сифа. 
Pasteur d'Israël, sois attentif, toi qui mènes Joseph comme une brebis (Psaume LXXIX, 2). 
CHANTRE : R*. Го́споди, воздви́гни си́лу Твою́, *  Seigneur, réveille ta puissance, * 
… CHŒUR : … и прииди́ во е́же спасти́ нас. … et viens nous sauver. 

SECOND PROKIMENON TON 6 
CHANTRE : R*. Вся́кое дыха́ние да хва́лит Го́спода. / Que tout souffle loue le Seigneur. 
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CHANTRE : V*. Хвали́те Бо́га во святы́х Его́, хвали́те Его́ во утверже́нии си́лы Его́ 
Louez le Seigneur dans ses saints, louez-le au firmament de sa puissance. 

CHŒUR : R*. Всякое Вся́кое дыха́ние да хва́лит Го́спода. (Que tout souffle loue le Seigneur). 
CHANTRE : R*. Que tout souffle ...   R*. Вся́кое дыха́ние… 
CHŒUR : loue le Seigneur.    … да хвалит Господа. (… loue le Seigneur). 

XEME EVANGILE DE LA RESURRECTION 

 

CHANT DE LA RESURRECTION TON 6 

 

 

 

Ayant contemplé la résurrection du Christ, 

prosternons-nous devant le saint Seigneur Jésus : 

Il est le seul sans péché ;   nous nous prosternons devant ta croix, ô Christ, 

Gloire à Toi, Seigneur, gloire à Toi. 
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et nous chantons & glorifions ta sainte Résurrection, 

car Tu es notre Dieu,   nous n’en connaissons nul autre que Toi ; 

ton Nom, nous l’invoquons.    Venez, tous les fidèles, 

prosternons-nous devant la sainte résurrection du Christ, 

Voici que par la Croix la joie a pénétré le monde entier. 

Sans cesse bénissant le Seigneur,    chantons sa Résurrection. 



 

 - 19 - 

 

CHŒUR : Aie pitié de moi, ô Dieu, selon ta gran-de miséri-cor-de, * et dans ton immense compassion, 
ef-fa-ce mon pé-ché. 
Lave-moi de plus en plus de mon iniqui-té, * et de mon pé-ché purifie-moi. 
Car mon iniqui-té, je la con-nais, * et mon péché est constam-ment devant moi. 
Contre toi seul, j’ai péché, et j’ai fait le mal sous tes yeux ; * ainsi tu seras trouvé juste en tes 
paroles, et victori-eux dans tes juge-ments. 
Vois : c’est dans l’iniquité que j’ai é-té for-mé, * et c’est dans le péché que ma mè-re m’a con-çu. 
Vois : tu ai-mes la véri-té : * tu m’as révélé les mystères et les se-crets de ta sa-gesse. 
Tu m’aspergeras avec l’hysope, et je se-rai purifi-é, * tu me laveras, et je deviendrai plus blanc que 
la nei-ge. 
Tu me feras entendre des paroles de joie et d’allé-gresse, * ils exulteront, les os humi-liés. 
Détourne ta face de mes pé-chés, * et efface toutes mes iniqui-tés. 
Crée en moi un cœur pur, ô Dieu, * et renouvelle un esprit de droi-ture en mes en-trailles. 
Ne me rejette pas loin de ta face, * et ne retire pas de moi ton Esprit Saint. 
Rends-moi la joie de ton sa-lut, * et fortifie-moi par l’Es-prit souve-rain. 
J’enseignerai tes voies aux pé-cheurs, * et les impies revien-dront vers toi. 
Délivre-moi du sang, Dieu, Dieu de mon sa-lut, * et ma langue exulte-ra pour ta jus-tice. 
Sei-gneur, ouvre mes lèvres ; * et ma bouche annonce-ra ta lou-ange. 
Car si tu avais voulu un sacrifice, je te l’au-rais of-fert, * mais tu ne prends aucun plai-sir aux 
holo-caustes. 
Le sacrifice qui plait à Dieu, c’est un es-prit bri-sé ; * un cœur broyé et humi-lié, Dieu ne le 
méprise point. 
Accorde tes bienfaits à Sion, Sei-gneur, dans ta bienveil-lance, * et que soient relevés les murs de 
Jérusa-lem ; 

 

car en souffrant pour nous sur la Croix,   Il a détruit la mort par sa mort. 
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STICHERES DU PSAUME 50, TON 6 

 

 

 

 

 
Et aussitôt, ce stichère, ton 6 : …/… 
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CANON 

Canon du dimanche, ton 6 (4 tropaires), des Egaux-aux-Apôtres (4 tropaires) & des Pères (6 
tropaires). Catavasies de la Pentecôte. 

Lorsqu'à pied sec Israël eut traversé l'abîme * et vu le pharaon qui le poursuivait englouti dans 
les flots, ** il s'écria : chantons à Dieu un chant de victoire. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
En étendant tes bras sur la croix, ô très bon Jésus, Tu as empli toutes choses de la bienveillance du 
Père ; aussi te chantons-nous un chant de victoire. 
R*.  Vénérables Pères Théophores, priez Dieu pour nous. 
Saluant le très saint concile des Pères et ses très saintes décisions, je te prie, ô Christ : Fais que je 
puisse les observer. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. Et maintenant, & toujours, & dans les siècles 
des siècles. Amen. 
Richement parée de la gloire divine, la Reine très vénérable se tient devant son Fils et son Dieu, Le 
priant de nous accorder le salut de nos âmes. 

 

Aie pitié de moi, ô Dieu, * en ta grande bonté, * 

et en ton immense miséricorde, * efface mon péché. 

Ressuscité du tombeau,     comme il l’avait prédit 

il nous donne la vie éternelle    & la grâce du salut. 
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Recouvert de la nuée divine, * Moïse à la parole hésitante, * énonça avec éloquence la Loi écrite par 
Dieu ; * ayant secoué la fange de l'œil de son esprit, * il contemple celui qui est, * et il est initié à 
connaître l'Esprit, ** le célébrant par des chants divins. 

TROISIEME ODE 
Il n'est de saint que toi, * Seigneur, mon Dieu, * toi qui as exalté la force de tes fidèles, ô Très-
bon, ** et qui nous as affermis sur le roc de la confession de ton Nom. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Voyant Dieu crucifié dans sa chair, toute la création chancela de frayeur, mais elle fut fermement 
retenue par la main toute puissante de celui qui a été crucifié pour nous. 
R*.  Vénérables Pères Théophores, priez Dieu pour nous. 
Arius, l'insensé, qui dans son impiété attribue faussement la naissance divine à l'écoulement séminal, 
la souffrance et la séparation, est retranché par le glaive des Pères. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. Et maintenant, & toujours, & dans les siècles 
des siècles. Amen. 
Aucune parole humaine, ni aucune langue ne peut te louer dignement, ô Vierge ; car de toi, Très-
pure, le Christ donateur de vie a daigné s'incarner sans semence. 

 
Jadis les entraves d'un sein stérile * et l'orgueil effréné d'une mère féconde * furent brisés par la 
seule prière * de la prophétesse Anne, ** portant un esprit brisé au Tout-puissant et Dieu des 
connaissances. 
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KONDAKION DES EGAUX-AUX-APOTRES TON III 

 
Honorons ces deux saints illuminateurs * qui par leur traduction des Ecritures sacrées 
* ont fait jaillir la connaissance de Dieu * comme une source inépuisable jusqu'à ce 
jour, * Cyrille & Méthode que nous disons bienheureux, * puisque pour nos âmes ils 
intercèdent avec ferveur devant le Trône du Très-Haut. 

QUATRIEME ODE 
« Le Christ est ma force, mon Dieu, mon Seigneur ! », * tel est le chant digne de Dieu * que la 
sainte Église proclame à pleine voix, ** appelant à célébrer d'un cœur pur la fête du Seigneur. 
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R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
L'arbre de la vraie vie, ô Christ, a fleuri ; la croix a été plantée et, abreuvée du sang et de l'eau de ton 
côté très pur, elle nous a donné la vie. 
R*.  Vénérables Pères Théophores, priez Dieu pour nous. 
Arius qui par ses pensées déraisonnables avait perverti la foi orthodoxe, fut banni de l'Église par les 
jugements des Pères, comme un membre corrompu. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. Et maintenant, & toujours, & dans les siècles 
des siècles. Amen. 
Mort pour avoir goûté au fruit de l'arbre, j'ai été ressuscité par l'Arbre de vie venu de toi, Toute-pure, 
et rendu héritier des délices du paradis. 

 

 
Roi des rois, * seul Unique qui vient de l'Unique, * Verbe issu du Père incréé, * Tu as, comme 
Bienfaiteur, envoyé en vérité * ton Esprit d'égale puissance que toi * pour illuminer les apôtres qui 
te chantent : ** Gloire à ta puissance, Seigneur. 

CINQUIEME ODE 
Je t'implore, ô Très-bon, * éclaire de ta divine lumière les âmes de ceux qui veillent avec amour, 
* afin qu'ils te connaissent, ô Verbe de Dieu, ** comme le vrai Dieu qui les rappelle des ténèbres 
du péché. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Maintenant les chérubins me cèdent le passage et l'épée flamboyante recule devant moi, en te voyant, 
Sauveur, ouvrir au larron le chemin du paradis, toi le vrai Dieu et Verbe de Dieu. 
R*.  Vénérables Pères Théophores, priez Dieu pour nous. 
Les maîtres divins s'étant rassemblés, t'ont proclamé, ô Christ, comme Sagesse, Puissance et Verbe 
hypostasié du Père, ce qu'en vertu de leur saint sacerdoce, ils ont dignement scellé par la loi. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. Et maintenant, & toujours, & dans les siècles 
des siècles. Amen. 
Nous reconnaissons en toi, ô Très-pure, le chandelier lumineux qui a fait resplendir pour tous le 
Christ, Soleil de justice, et nous implorons maintenant ton secours, seule pure Mère de Dieu. 
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Ô lumineux enfants de l'Église, * recevez la rosée enflammée de l'Esprit, * la purification qui efface 
les péchés, * car maintenant de Sion est venue la Loi, ** la grâce de l'Esprit sous forme de langues 
de feu. 

SIXIEME ODE 
La nuit étant passée, le jour est arrivé * et la lumière a resplendi sur le monde ; * aussi les 
ordres des anges te louent ** et toutes choses te glorifient. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Lors de ta crucifixion, Maître, les clous ont aboli la malédiction qui pesait sur nous ; transpercé au 
côté par la lance, Tu as déchiré la charte qui condamnait Adam et Tu as libéré le monde. 
R*.  Vénérables Pères Théophores, priez Dieu pour nous. 
La divine assemblée des Pères très saints, proclame, ô Maître, que Tu es l'unique Lumière qui a 
resplendi de la nature du Père, et le Fils engendré avant toutes choses. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. Et maintenant, & toujours, & dans les siècles 
des siècles. Amen. 
Moïse, grand parmi les prophètes, a par avance écrit de toi que tu es l'arche, la table de proposition, 
le chandelier et le vase de la manne, annonçant par ces images l'incarnation en toi du Très-haut, ô 
Vierge et Mère. 

 
Ô Christ et Maître, notre purification et notre salut, * Tu as resplendi de la Vierge * pour arracher 
à la corruption, * comme le prophète Jonas du sein du monstre marin, ** Adam et sa descendance 
déchue. 
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KONDAKION DES PERES TON 8 

 

 
La prédication des apôtres et la doctrine des pères * ont donné à l'Église l'unité de la 
foi ; * portant la tunique de la vérité, * tissée par la théologie qui vient d'en haut, ** 
elle confirme et glorifie le grand mystère de la piété. 

SEPTIEME ODE 
L'ange fit de la fournaise une source de rosée pour les saints adolescents, * mais sur l'ordre de 
Dieu le feu consuma les chaldéens * et poussa le tyran à clamer : ** Dieu de nos pères, Tu es 
béni. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Le soleil se lamente sur ta passion, ô Maître, et se revêt de ténèbres ; en plein jour, la lumière 
s'obscurcit sur toute la terre et clame : Dieu de nos pères, Tu es béni. 
R*.  Vénérables Pères Théophores, priez Dieu pour nous. 
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Imitant Jean, le fils du tonnerre, admirables Pères, vous avez enseigné que le Verbe était sans 
commencement comme le Père et de même puissance que Lui, et, de vos voix enflammées, à tous 
vous avez appris à clamer : Dieu de nos Pères, Tu es béni. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. Et maintenant, & toujours, & dans les siècles 
des siècles. Amen. 
La fournaise, qui préfigurait ton enfantement, n'a pas brûlé les trois adolescents ; car le Feu divin, 
venu habiter en toi, ne t'a pas consumé et nous a tous illuminés afin de clamer : Toi qui as enfanté 
Dieu dans la chair, tu es bénie. 

 
Le chant harmonieux des instruments retentit * et invite à adorer la statue d'or inanimée ; * mais la 
grâce lumineuse du Consolateur * nous fait clamer avec vénération : ** Trinité une, d'égale 
puissance et sans commencement, Tu es bénie. 

HUITIEME ODE 
De la flamme Tu fis jaillir la rosée pour les saints adolescents * et par l'eau Tu as consumé le 
sacrifice du juste Élie ; * car Tu accomplis tout, ô Christ, par ta seule volonté. ** Nous t'exaltons 
dans tous les siècles. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Le peuple de Judée qui jadis tuait les prophètes a maintenant mis Dieu à mort par jalousie lorsqu'il 
t'éleva sur la croix, toi le Verbe de Dieu que nous exaltons dans tous les siècles. 
R*.  Vénérables Pères Théophores, priez Dieu pour nous. 
Illuminés par les rayons lumineux de ta divinité, tes pasteurs très bons ont confessé que Tu es l'Auteur 
et le Seigneur de tout ce qui existe ; c'est Lui que nous exaltons dans tous les siècles. 
R*.  Bénissons le Seigneur, Père, Fils et Saint Esprit. 
Les saints hiérarques, pasteurs dignes de gloire, illuminent l'Église du Christ, chacun dans des lieux 
différents, et l'exaltent dans tous les siècles. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 
Les prophètes t'ont mystiquement annoncée par des préfigurations, toi qui as enfanté le Verbe ; 
prenant chair en toi, Il est venu sous ses deux natures ; c'est Lui que nous exaltons dans tous les 
siècles. 
R*.  Louons, bénissons, adorons le Seigneur, le chantant et l'exaltant dans tous les siècles. 
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Le signe trois fois lumineux de l'Origine divine * rompt les liens et couvre de rosée la flamme ; * les 
adolescents chantent : * Que toute la création bénisse comme Bienfaiteur ** l'unique Sauveur et 
Créateur. 
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NEUVIEME ODE 

 

Magnifie, mon âme, le Seigneur,  et exulte mon esprit en Dieu mon Sauveur. 

Refrain : Plus vénérable que les Chérubins 

et incomparablement plus glorieuse que les Séraphins,  toi qui sans tache Dieu le Verbe enfantas, 

Toi véritablement la Mère de Dieu, nous Te magnifions.   Parce qu’il a regardé la bassesse 

de sa servante,   voici que désormais me diront bienheureuse toutes les générations. 
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Parce qu’il a fait en moi de grandes choses, lui qui est Puissant, et saint est son Nom, 

Et sa miséricorde de génération en génération sur ceux qui Le craignent. 

Il a déployé la force de son bras,      il a dispersé les superbes 

en leurs cœurs.            Il a déposé les puissants de leurs trônes, et 

il a élevé les humblres.  Il a rempli de biens ceux qui étaient affamés, et renvoyés vides les riches. 
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Il n'est pas possible aux hommes de voir Dieu * que les chœurs des anges n'osent contempler ; 
* mais par toi, ô Toute-pure, * le Verbe incarné est apparu aux  hommes ; * nous le magnifions 
** et, avec les puissances célestes, te proclamons bienheureuse. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 

Il a protégé Israël son serviteur,   se souvenant 

de sa miséricorde,  selon ce qu’il a dit à nos Pères, Abraham et sa descendance  

pour les siècles.   Refrain : Plus vénérable que les Chérubins, & incomparablement 

plus glorieuse que les Séraphins,   toi qui sans tache Dieu le Verbe enfantas, 
 

Toi véritablement la Mère de Dieu, nous Te magnifions. 
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Bien qu'ayant souffert la passion dans ta chair, Tu es demeuré étranger aux passions, ô Verbe de 
Dieu ; mais ayant délivré l'homme de ses passions, Tu as crucifié les passions, ô notre Sauveur, toi le 
seul impassible et tout-puissant. 
R*.  Vénérables Pères Théophores, priez Dieu pour nous. 
Ayant trouvé en vous des défenseurs, le Verbe sans commencement comme le Père, de même 
puissance que Lui et qui est avant les siècles, vous réunit et vous arma par la puissance souveraine de 
l'Esprit ; c'est Lui que maintenant, ô très saints Pères, vous glorifiez sans cesse avec les puissances 
célestes. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. Et maintenant, & toujours, & dans les siècles 
des siècles. Amen. 
Par ton ineffable et indicible enfantement, Mère de Dieu et Souveraine, la résurrection est maintenant 
accordée aux hommes ; car la Vie qui s'est revêtue de ta chair a resplendi pour tous et a anéanti la 
tristesse de la mort. 

 

 
Réjouis-toi, ô Reine, glorieuse Vierge Mère ; * nulle bouche éloquente n'a de chants * qui puissent 
te célébrer dignement. * Et nul esprit ne sait comment comprendre ton enfantement. ** C'est pourquoi 
d'une seule voix nous te glorifions. 

LES LAUDES TON 6 
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Ton ensevelissement, ô Maître, * a ouvert le paradis au genre humain * 

Louez Dieu dans Ses saints, 
louez-Le au firmament de Sa puissance. 
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Chantons, avec le Pè-re et l'Es-prit, * le Christ ressusci-té des morts * et clamons-lui : Tu es notre 
vie, ** Tu es notre résur-rec-tion, aie pi-tié de nous. 
 
Théotokion du dimanche, ton 2 

 

Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. Toute bénie 

es-tu, Mère de Dieu, Vierge,  car par Celui qui a pris chair de toi l’enfer a été enchaîné. 

Louez-Le pour Ses hauts faits, 
louez-Le selon l’immensité de Sa grandeur. 

et, délivrés de la corruption, **   à toi notre Dieu ressuscité nous chantons : 

aie pitié de nous. 
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Adam rappelé, la malédiction abolie, Eve libérée, 

La mort mise à mort, et nous vivifiés,   Aussi à pleine voix nous chantons : 

« Tu es béni, Christ Dieu, car telle fut ta bienveillance, gloire à Toi ! » 
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GRANDE DOXOLOGIE 
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Gloire au plus haut des cieux à Dieu,  et paix sur la terre 

nous T’adorons, nous Te glorifions, nous Te rendons grâces   pour Ta grande gloire. 

Aux hommes, bienvellance.    Nous Te louons, nous Te bénissons, 

Seigneur, Roi céleste, Dieu Père tout-puissant, 

Seigneur, Fils Unique Engendré, Jésus-Christ, et le Saint-Esprit. 
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Seigneur, Dieu, Agneau de Dieu, Fils du Père :         Toi qui ôtes le péché du monde, 

       aie pitié de nous,   Toi qui ôtes le péché du monde, reçois notre prière. 

Toi qui siège à la dextre du Père, aie pitié de nous.   Car Tu es le seul Saint, 

Tu es le seul Seigneur, Jésus-Chrits, à la gloire de Dieu le Père. Amen.  

Chaque jour je te bénirai, et louerai Ton Nom dans les siècles, et dans les siècles des siècles. 

Daigne, Seigneur, en ce jour, sans péchés nous garder. 
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Tu es béni, Seigneur Dieu de nos pères, 

Et loué et glorifié est Ton Nom dans les siècles, Amen. 

Seigneur, que ta miséricorde soit sur nous, comme nous avons espéré en Toi. 

Tu es béni, Seigneur, enseigne-moi tes jugements. (3 fois) 

Seigneur, tu as été un refuge pour nous d’âge en âge.   J’ai dit : Seigneur, aie pitié de moi, 

guéris mon âme, car j’ai péché contre Toi.   Seigneur, je me suis réfugié auprès de Toi, 
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enseigne-moi à faire ta volonté, car Tu es mon Dieu,   car auprès de Toi est la source de la vie, 

dans Ta lumière nous verrons la lumière :  étends ta miséricorde sur ceux qui te connaissent. 

Saint Dieu, Saint Fort, Saint Immortel, aie pitié de nous. (trois fois) 

Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. Saint Immortel, aie pitié de nous. 

(Pour conclure : ) Saint Dieu, Saint Fort, Saint Immortel, aie pitié de nous. 
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TROPAIRE DU DIMANCHE TON 6 
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CONCLUSION DES MATINES 
CHŒUR : 

 

 

CHŒUR : (recto-tono) Честнейшую Херувим и Славнейшую без сравнения Серафим, без 
истления Бога Слова рождшую, сущую Богородицу, Тя величаем. 

(Toi plus vénérable que les Chérubins et incomparablement plus glorieuse que les Séraphins, toi qui sans tache enfantas 
Dieu le Verbe, toi véritablement la Mère de Dieu, nous te magnifions !) 
CHŒUR : (recto-tono) Слава Отцу и Сыну и Святому Духу. И ныне и присно и во веки веков. 
Аминь. Господи, помилуй. Господи, помилуй. Господи, помилуй. 

  

 

Affermis, Dieu, dans la sainte et orthodoxe foi  

Gloire au Père et au Fils et au Saint Esprit, maintenant et 
toujours et dans les siècles des siècles. Amen. Kyrie eleison. 
(3 fois). Bénis ! 
 

V*. Par les prières de nos saints Pères, Seigneur 
Jésus-Christ notre Dieu, aie pitié de nous. 
 

les chrétiens orthodoxes, pour les siècles des siècles. 
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